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All praise belongs to the Being, Who is Eternal, Everlasting;
He has no associate, none is His equal.

(}L/)/__.,«/‘aé%téd)éu:/:; &uug_./éwﬁ‘.ﬁmﬁ;ﬁg

He alone endures, all else perishes;
To fall in love with others than Him is but an idle tale.

All others are the strangers, He alone is the Love of my hearg;
On'my heart there is nothing writ large except ‘Holy is He Who
watches over me.

:«;ﬁgui’.ﬁ//_"_x.f:)g}luguu/ @f”fi%c}’wﬁq@u@%

Holy is He; of the Holy Powers is He; Greatness is but His
Greatness. Tremble those who are close to Him; overwhelmed
with fear are the angels.

1 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. [ Translator]
2 We praise Allah and invoke His blessings upon His noble Prophet, peace and blessings
of Allah be upon him. [Translator]
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Universal is His Mercy; how can one be grateful to God for/His
bounty!
We all are His creation, so you must love Him.

@\ﬁu.a‘_,bw__f/u/u/,: &}f’%%Jd't/Lu’ﬁ;

How can His sense of honour tolerate that we should love the
strangers; Make blessed this day; Holy is He Who watches over:
me.
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All our comforts are due to His Favours, His Munificence;
My/heart owes allegiance to Him; in my heart is ingrained His
Greatness.
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Itis far better to be obedient to Him; all good fortune is ducito
His/obedience; Make blessed this day; Holy is He Who watches

over mc.
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He alone is the support of all and sundry; His Mercy is' mani-
fest. We love Him, and Him, alone; He alone is our Beloved.

(S Ao — S S o e —snf L1 A

We cannot subsist without Him; everything besides Him isibut
all'lies. Make blessed this day; Holy is He Who watches over:
me.
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My, Lord this is Your favour, may I be sacrificed at Your altar:
Itiis You, my Lord, Who have granted us faith; it is You Who
alone are all the time our Protector;

gs:\J-l‘.:-"«.a\-"h-w __jJL./’ /]u -~ e s ’/..)J < ¥ UT/z < ;'/(’[“

Atevery moment we are blessed with Your Grace; You are the
Ever Merciful, the Most Gracious. Make blessed this day; Holy,
is He Who watches over me.
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I'cannot thank You enough; to You belong all that is mine.
With each and every favour have You filled my home.
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When Your Light came, all darkness was lifted. Make blessed
this day; Holy is He Who watches over me.
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Itis You Who have made this day dawn; Mahmud has come
home, having finished the Quran.
Having realised this favour, this bounty of Yours, the heart/of;
mine is busy singing the praise of Yours.

SN iasis — S Sy Wi e Faslise S a e

My, God hundreds of thanks I owe to You. Hundreds of thanks
to'You, my God. Make blessed this day; Holy is He Who watch-

€S OVCr mc.
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O, my Sustainer how can I ever thank You enough. Youindeed
have given me these three sons, who are your servants.
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I'am entirely Yours; You are the Greatest Lord of mine. Make
blessed this day; Holy is He Who watches over me.

UL e S uL/ﬁLJ;wﬁub—vﬁ"@T%
Today[Mahmud] has finished the Quran; thus are satisfiedall

my heartfelt desires.
Itis'You Who have shown me this day. May I be sacrificed toithe
Countenance of You.
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O'my Compassionate Lord, how can I express thanks for this
Fayour. Make blessed this day; Holy is He Who watches over:
me.
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Allithis is Your Favour; You indeed are the Most Perfect Mercy:
How:can one praise You! No pen has the power to doso.
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I'am always Yours, till I breathe my last.
Make blessed this day; Holy is He Who watches over me.
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O, the All-Powerful, the Almighty, do save us from misfor-
tunes. We have come at the threshold of You; indeed we have
believed in You.
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Ever since I have come to know You, my heart has become such
that it cannot turn to others for its needs.
Make blessed this day; Holy is He Who watches over me.
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My Love, do not, even for a moment, let any distance come be-
tween me, the most humble, and You; to die in Your Presence is
far better than to live without You.
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By Allah, to suffer agony for Your sake is much better than
being filled with joy without You. Make blessed this day; Holy;
is He Who watches over me.
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Itis' You Who have accomplished all my works. You havegiv-
en mesons, too. Everything that I have is Your gift. [ have not
procured it on my own.

(S Fh e _,CL,! S - Z_lé/;u;iurf“i'&lgz_/; $s

Itis You alone, my Love, Who have made these joyous daysito
dawn. Make blessed this day; Holy is He Who watches over'me:.
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These three, who are the sons of mine, are the ‘fruits’ that
You have bestowed on me. They are my blessed possessions;
and they are Your servants, and are at Your beck and call-

[Ghulaam-e-Darr]

gs"ﬁu-‘d"“-“’ __f/l./-' //Ju ~ ug/’/ut[/c'/‘m;wu;?a?

You indeed keep Your promises, where and whereabouts are
the deniers? Make blessed this day; Holy is He Who watches

OVver mec.

de/:“/,um.;aﬁu“%?(ﬁ/ _“J;;:Q.JﬁgJ_“.«rgu?ﬁ/

Bless them with good fortune; endow them with Faith; grant
them wealth.
You Yourself protect them and envelop them in Your Mercy:

@\ﬁwgm _,(/L/‘ /'/)u ~ c:«fzﬁlf-/f/)l&;l,y/)l,“u/;)

Grant them righteousness and guide them in the right path;
bless them with a long life and honour. Make blessed this/day;;
Holy is He Who watches over me.
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O, my Sustainer, let the fortune smile on them. Let themiall'be
ofithe most superior stature. And bestow on them eminence

and leadership.

‘sa\ﬁu_a‘,bw _,(/L./‘/)u: e S '/:“-/v"fj e < J

You are the Guide of ours, none is Your peer. Make blessed this
day; Holy is He Who watches over me
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Let not Satan come near them; let them be ever in Your Pres-
ence. Let their lives be permeated with Light. Let their hearts
be saturated with joy.
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May, my life be sacrificed to You, do have Mercy on them. Make
blessed this day; Holy is He Who watches over me.

Skt su0 3.1 15 s Uit U {/dﬂf u.'.{L-fJ S

Answer all my prayers, my Maker. Let me be sacrificed at Your:
altar. Do be our Helper.

@‘ﬁu—‘d"‘*‘ _LL/‘ 5 ~ dJL,ef,gl/'/LLT.:/J)L/:“f"

We have come at Your threshold; we have come full of great
hopes. Make blessed this day; Holy is He Who watches over:
me.
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My:dear;son, Mahmud, is the servant of You. Grant himalong
life and wealth. Lift from him every type of darkness.

@\ﬁu.ﬁg\?u-w __f/l../‘ /Ju ~ lry % /)7/,: 1 U~ )

May his days be the harbingers of the fulfilment of his desires;
may his mornings dawn on him with all their light. Make bless-
ed this day; Holy is He Who watches over me.
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He has two brothers. Let them be happy: Your Basheer’ Ahmad,
Your Shareef, the youngest.

@‘ﬁu—‘u‘-"w __f/l.,/‘//'u,: /”"/L.;w’;/fzwd"’d/

Bless them all with Your Grace; and anoint them equally:with
Your Mercy. Make blessed this day; Holy is He Who watches

Over mec.
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All these three are Your servants. Save them from beingimpure.
My Lord, let them be free of all the worldly diversions.

i — S S i s S oS 2 g B

Let them be always safe and sound; let them not be mediocre.
Make blessed this day; Holy is He Who watches over me.

./_Jt-'-/g[f',l/é ej"&/u(tél/ LJL’ZUE/;’L'LJE::LJ)L%L’

Oithe Love of my heart, O the Benefactor of ours! Let their;
names shine like stars.

BN S e~ B

Do me the favour that they all should be of the virtuous nature:
Make blessed this day; Holy is He Who watches over me.
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O, the Beloved of my heart and soul; O, the Lord of both the
worlds; do me such a favour that none should be their peer:

gs"ﬁu-‘v"“-"’ __f/l._/‘ Sy - (}L_/’Tu.‘i)z;l L}D}L.)_L—;-L)

Bless them with everlasting good fortune; bestow on them the
heavenly grace. Make blessed this day; Holy is He Who watches

over me.
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O, my Beloved Maker, answer all my prayers. Be compassionate
to them; may I be sacrificed to Your Countenance.

i Hiais — S S d/l/'dﬁ‘:/(d’{,j//ur%&"

Listen to this crying and wailing of mine and provide them
with Your protection. Make blessed this day; Holy is He Who

watches over me.
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O, the One, the Unique; O, the Creator of the world. Answer:
my,prayers, and accept the submission of [ Your] servant.

@‘ﬁu—‘o"h-" _LL/‘ S ~ b — 2 U’Z’f“ﬁz;'/ G/:“

To You I entrust all these three; make them the full Moons of:
the Faith. Make blessed this day; Holy is He Who watches over:
me
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On account of worries my heart is anguished; my soul is'so
closeito suffering pain. Whatever strength I had for endurance,
I have lost it now.

@‘ﬁu—ﬁo"w-—d(/u//’/: ‘gu,fjlp.;/;&/uuaf-)/z

Do not cause us any grief; You are indeed the Lord of all the
worlds. Make blessed this day; Holy is He Who watches over.
me.

U e on sl by TLL S cibsn Y

Make us ever more prosperous; now, come with Your Grace.
Safeguard us against every distress and free us from all afflic-
tion and pain.

R — S S WSl e U e 207

You Yourself accomplish my works; O Lord, do not subjectme
to any trial. Make blessed this day; Holy is He Who watches

Oover mc.
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May, these three servants of Yours be the Leaders of the world;;
may they be the Guides of it. Let them all be the Light.

@\55‘3_;5\5:_3.@_,61.,//);/: /il/Jgn:unuL/f‘sz/g

Let:them be the source [of guidance] for kings. Let each one of:
them be the brightest Sun. Make blessed this day; Holy is He
Who watches over me.



Mahmud’s Aameen

Sy JELL’;}" Sy /L"'/Z/.:Cf Ay A /‘-j a2 J‘I

Let them be dignified, honoured; let them be the source of:

pride for the country. Let them be totally committed toithe
Truth. Let them be the friends of the Lord.

ol J.,u_w\z__« _,C;,f sy ERNVELY /‘:L_J!J“»'Z/y;__j/.@

Let their progeny flourish. Let each one of them become a
thousand. Make blessed this day; Holy is He Who watches over:
me.

e S e e PR Oy PRy P

Itis but You Who rear; it is but You Who every momentlook
after us. It is but You Who unburden us from our woes; itiis but
You Who relieve us of our pains.

Wi — U S ST IS St

Itiis but You Who purify the heart; it is but You Who instil
truthinto the heart. Make blessed this day; Holy is He Who
watches over me.

u%ﬁé_ﬁnn)/ﬁ!UUfc‘-é.c;gﬁ uw/ug_zuuﬂguﬁ/u

You have taught the Furqan, which is the pivot of Faith;
through which is gained knowledge; through which the Satan
is dispelled.

SN T S S YRS T Y CE Y 40 W)

This/all is Your favour; may I lay down my life for You. Make
blessed this day; Holy is He Who watches over me.

11
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Noisooner had come Your Prophet than he showed us God. He
indeed had brought us the firm Faith; he indeed had erasediall

innovations.

s — S S eSS T

Heindeed had called us towards the Truth; he indeed, having
become closest to Him, made us close to God. Make blessed
this day; Holy is He Who watches over me.

—AIF LSSt furo et R V)

O'my/Beloved, I sacrifice to you all who are my loved ones;
large and innumerable are Your favours, we have failed to count
them.

gs“ﬁu-‘d‘-’h—-‘ _f/u sy ~ Ly (3“:‘//;/(.5 K Je us J}

My heart bleeds on account of my woes; let this ark reach the
shore. Make blessed this day; Holy is He Who watches over;me:

g_f-/}'iilﬁjﬂunuﬁ‘aaf ‘L}"J}d/;"‘a/fi/fuf‘d;w

You occupy this heart of mine, I am always aware of You; I'am
illuminated because of You, the full Moon of mine is but You.

@‘ﬁu—‘d‘-"“-“’ __,(/L_/‘ sy ~ g_r/,:;—[,'"/.:ﬂf;'f//.,”%

Itis You on Whom I rely, Whom I trust; this head of mine'is
indeed lying at Your threshold. Make blessed this day; Holy:is
He Who watches over me.
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Sinceithe time I made my heart fall in love with You, hundreds

and hundreds of woes I have suffered. Since then I have made

my, body roll in dust. Since then I have made my soul to beaf:
flicted with a distressing pain.

Yet, O God, I am grateful to You, for I have lost myself;, and
found You. Make blessed this day; Holy is He Who watches

Oover me.

Moite e r VS ez b

When we beheld Your Countenance, the shining star then had
begun shining on us; I have achieved all my objectives; over-
flowing is my goblet.

i Fid it — A S s O .?uga,(/g/;"

O, Lord! It was through the Grace of You that I achieved my,
objective. Make blessed this day; Holy is He Who watches over:
me.

LN~ Ml S L LT e T e b

All'friends have arrived; You have made these days to dawn. It
isithe kindness of You, my Love, that has brought here these
affectionate ones.

@\ju.wbw__f/u/w: Lguﬁﬁ;ﬁ&f/vwzw:

This blessed day has dawned in which all my wishes are ful-
filled. Make blessed this day; Holy is He Who watches overme:.

13
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Theguests who have, out of affection, come with lots, and lots,
oflove. It has made my heart so happy, and my soul so joyful!

@\ﬁu.wbw__f/l_/‘//u,: W/&)LT}E?&. K%/J;/”

Theheart, though, becomes so sad when I think of the moment
ofitheir departure. Make blessed this day; Holy is He Who
watches over me.

%luﬂ’:{r/ﬁl"all/u—//r‘j ‘Llligé_—ﬂ-/iégl/—/..ﬂ(f{k)

This world is but a temporary abode; whoever arrives must
leave. Even if one lives for a hundred years, one has to atlast
breathe one’s last.

i Hirais — S S ‘LL,?.’,AU”‘/‘ZL/J:‘}}:JM&

There is no occasion to complain, this very abode is not eter-
nal. Make blessed this day; Holy is He Who watches overme.
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O)my friends, the dear ones, do not be forgetful of the hereaf:
ter; provide for the journey into the next life, keep busy doing
good deeds.

@\ﬁu.ﬁubh—o _LL/‘ /’/Juf Pyl = LJJ du LL./‘LLA

The world is but a place, transitory; erase it from your hearts.
Make blessed this day; Holy is He Who watches over me.
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Do notlet your hearts be in love with it; free your hearts from
it; donot be inclined towards it; in short, move away fromiit.

@‘ﬁu—‘o"“—" _LL/‘ ey ~ LM?%[UQ);_Q)J‘I:JA:

Friends, it is a python, safeguard your lives against it. Make
blessed this day; Holy is He Who watches over me.

Uled Liub d ez iz U6 s ys, T~

The/Quran, the Book of the Gracious God, teaches the pathiof:

knowledge; those who read it, on them is bestowed the Grace
of God.

gs"ﬁu-"’d"“"" __,Cu /’/Ju: quLUngﬁ_“j/&b}4ui

May:the mercy of God be on those who believe in it! Make
blessed this day; Holy is He Who watches over me.

clhd o g S . el i e

Itisithe fountainhead of Guidance to whomsoever it is granted;;
this is the Word of God through which one becomes aman of;
God.

@‘ﬁu—‘u"w _LL/ /’/Ju ~ ._"4]’—/4_/@7“_)) é:’U} 1)7:

It bestows light on the heart; it permeates the heart. Make
blessed this day; Holy is He Who watches over me.

15
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Remember the Quran; be pure of beliefs. Constantly thinl of
the hereafter; and be provided for it.

gs"fu-‘v"‘“" __f/L/‘ ey ~ Lh ) s uer s O 4_/&4.4_[’7

Oithe dear one, to be Truthful and Sincere is the panacea.
Make blessed this day; Holy is He Who watches over.me.






Mahmudylé: Aameeny whichtwas composed; byithe
Rromised; Messiaht torcelebratesthel occasion when

Hazrag Mirza)Mahmud"/Ahmad;; had " finished! the
ElolydQuran, isione ofithe:most well-knownipoems

offhistReadinglit; enehearsithe singing ofithe/Praise
ofithelLCord;ithelanguished sighsiofithe:mostdeyoted
Hearg, ithe wailingiand eryingd ofithe purestSoullat
the! threshold'off God;and one finds’its refrains) so
pregnantiwith thelExaltation of; and'prayersito;the
Almighey:ltistheepitomeofthemostcomprehensive
prayersieveroffered tolGod-In shortitisionclofjthe
mosyprecious gemsithatithe/PromisedMessiahihas
bequeathed tor us! "Mays peace and
blessingsiofAllahibelonthim' May,
cachlofius haveitheifullest
sharelofithe blessingsfof;

1t Alameen
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